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□ Original 
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Phone verified by Phone number Date Time 

Handled by Verified by Approved by Input by Checked by 

F-CSR-48 (Jul09) 

To: Celestial Securities Limited / Celestial Commodities Limited 
致：時富證券有限公司／時富商品有限公司 
 

Please return your completed form by mail to Customer Service Department, 9/F, Low Block, Grand Millennium Plaza, 181 Queen’s Road Central, Hong 
Kong, by fax to (852) 2820 0900 or by visiting the Sales and Operations Centre of CASH Financial Services Group. Your request will be processed within 2 
working days upon our receipt of your form. For inquiries, please do not hesitate to contact us at (852) 2663 8888.  請將已填妥的表格郵寄至香港中環皇后大道

中 181 號新紀元廣場低座九樓客戶服務部、傳真至(852) 2820 0900 或交回時富金融服務集團各銷售及營運中心。本公司將在收到此表格後兩個工作天內

處理您的申請。如欲查詢，請致電(852) 2663 8888 與客戶服務部聯絡。 
 
I/We hereby give you notice that the ‘Power of Attorney’ by me/us in favor of the following person(s) shall be entirely revoked, 
withdrawn and cancelled, with effective from the second business day after the date of your actual receipt of this notice. 
本人／吾等特此通知貴公司本人／吾等為以下受託代表發出之「授權書」被完全撤銷、撤回及註銷，並於貴公司實際收到

本通知後第二個工作天生效。 
 

Name (in full) 姓名（全名） ID / Passport no. 身份證／護照號碼 

  

  
Attorney(s) 
受託代表 

  

 
I/We understand that the revocation, withdrawal and cancellation of the Power of Attorney shall in no way affect the validity of the 
Power of Attorney and my/our liability under the indemnity contained in the Power of Attorney with reference to any transaction 
initiated by the Attorney(s) appointed under the Power of Attorney in respect of the powers given to him under the Power of Attorney, 
prior to the second business day after the date of your actual receipt of this notice. 
本人／吾等明白於貴公司實際收到本通知後的第二個工作天前，授權書之撤銷、撤回及註銷概不影響授權書之有效性，亦

不影響就根據授權書而委任之本人／吾等之授權人按授權書賦予彼之權力而進行之交易內有關彌償之本人／吾等之責任。 
 
I/We confirm that I/we notified all the Attorney(s) in respect of the revocation and termination of their appointment as set out herein. 
本人／吾等確認本人／吾等已把撤銷並終止任命一事告知授權人。 
 
I/We agree to indemnify you on demand for any costs, losses, damages, charges, interests or claims you may suffer as a result of 
relying upon this notice. 
本人／吾等同意補償所有因仰賴本通知而令貴公司蒙受之費用、損失、賠償、收費、利息或索償。 
 

Client 
Signature(s) 
客戶簽署 

r 
 
Please use the signature(s) field with our company 
請用留存本公司之印鑑式樣 

 
Account No. 
戶口號碼 
 

 
 
 
 

Client Name 
客戶名稱 

 
Date 
日期 

day 日 / month 月 / year 年 

 
Account Executive / Branch Manager confirms the acknowledgement of this notice. 
營業代表／分行經理確認已知悉此通知書之內容。 
 

AE / BM Signature 
營業代表／分行經理簽署 

 

AE / BM Name 
營業代表／分行經理名稱 

 
Date 
日期 

day 日 / month 月 / year 年 

 


